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A) Remove door trim and window regulator. 
B) Fix the two power window rails onto the panel in the original positions 1, 2, 3 and 4.  
C) Remove the pvc gear clamp from the motor plate. Fix the motor with the three screws previously removed onto 
positions 5, 6 and 7 from the opposite side of the panel. 
D) Secure the window at positions 8 and 9. Wire as per wiring diagram. Check correct window operation before 
re-installing door trim.

A) Demontieren Sie die Türverkleidung und bauen Sie den Fensterhebermechanismus aus. 
B) Befestigen Sie die zwei Führungsschienen an den Punkten 1, 2, 3 und 4.  
C) Entfernen Sie die PVC Binder am Fensterhebergetriebe an der Motor-Platte. Befestigen Sie den Motor mit den drei 
demontierten Schrauben an den Punkten 5, 6 und 7 von der anderen Seite des Türinnenbleches. 
D) Befestigen Sie das Fenster an den Punkten 8 und 9. Verlegen Sie die elektrische Verkabelung. Vor der endgültigen 
Montage der Türverkleidung überprüfen Sie die einwandfreie Funktion des elektrischen Fensterhebers.

A) Demonteer het deurpaneel en de raamheffer. 
B) Bevestig de twee geleiderails van de elektrische raamheffer op de punten 1, 2, 3 en 4 op het paneel.  
C) Verwijder de klem, die de spoel vastzet van de motorplaat. Zet de motor met de drie voorheen verwijderde schroeven 
op de punten 5, 6 en 7 aan de andere kant van het paneel vast. 
D) Zet de ruit op de punten 8 en 9 vast. Maak de elektrische aansluitingen. Controleer de werking van de ramen voordat u 
het deurpaneel weer aanbrengt. 

A) Demonter le panneau de la porte et le leve-vitre. 
B) Fixer les deux guides du leve-vitres electrique sur le panneau sur les points 1, 2, 3 et 4.  
C) Demonter l'engranage en Pvc de la plaque du moteur. Fixer le moteur avec les trois vis sur les points 5, 6 et 7. 
D) Fixer la vitre sur les points 8 et 9. Effectuer les liaisons electriques. Verifier le fonctionnement de la vitre avant de 
remonter le panneau.




